
çEVİRME TERASLARJ (1)

Hayati ÇELEBi (2)

ÖZET

Topraklarımızı tehdit eden mühim ve ha/ledilmesi güç. prob­
Ie,mlerden biri olan toprak erozyonunu önlemek için bir çok tedbir­
lere başvurulmaktadır. Fakat bu tedbirlerden bir kısmı özel mahiyet­
tedir. ışte , çevirme terasları da bunlardan biridir.

Bu küçük eserde bu tesislerin tarifi, gayesi, planlanması ve
bakımı hakkında kısaca bilgi perilmeğe çalışılmıştır.

J. GİRİş

Çe~rme TeraslarınıD Tarifi ve Gayesj

Çevirme terası, fazla yüzeyakış

suyunu emniyetli bir şekilde tahliye

ayağına vermek içjn inşa edilen özel
toprak ve su muhafaza tedbirlerinden
biridir. Buna "Çevirme Kanalı" adı da
verilir. Böyle bir tesis (ŞekilI) de gö­
rülmektedir.

Şekil ı. Tipik bir çevirme teras! örneği.

(1) Bu eser'1968 tarihinde, yayınlanmak üzere Atatürk Üniversitesi Yayın Komisyonuna gönderilmiş

J olup; adtgeçen komisyonca Ziraat Dergisinde basılması uygun görülerek) 29.5.1972 tarihindeDergi
Komisyonuna gönderilmiştir. \

(2) Ataturk Üni,versitesi Ziraat Fakültesi, Toprak ilıni Bölümü Profesörü.
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Genelolarak, çe"irme terasları

aşa~daki gayeler için kullanılmaktadır:

ı. Orman, mer'a veya iskan saha­
Lin gibi Zİraate mlisait olmayan arazi­
lerden vuku muhtemel yüzeyakışı

kbntrollü ve emniyetli bir şekilde

tahliye ayaklarına sevketmek.

2. yüzeyakış sularım bir çiftlik,
göletinde toplamak veya çok fazla yü­
uyakışı gÖıetten bertaraf etmek,

3. Sel oyuntularımn daha fazla
büyümelerini önlemek için yüzeyakış su­
larını bir taWiye ayağına i vermek,

4. Yağmur ve kar sularından fay­
dalanarak tabii mer'a ve çayırları su­
lamak için yüzeyakışı toplayıp bunları

su tevzi kanallarına sevketmek

5. Teras inşaasına lüzum hisse­
dilmeyen, meyil uzunluğu fazla olan
hafif meyilli ziraat arazilerinde. meyiJ
uzunluğunu ~ırmak ve yüzeyakışın

toplanmasına mani olmak,

6. Farklı meyilli Zİraat arazilerinde
meyillerin farklılık arzettiği yerlerde
üstten gelecek olan yüzeyakışı kontrol
etmek ve bunu bir tahliye ayağına sev­
ketmekdir.

n. çEVİRME TERASLARININ PLANLANMASı,

Ön Etüder

ön etütler aşağıdaki şekilde sıra­

lanabilir:

ı. Drenaj sahasının etüdii: Bu
etüt, çevirme terası eb'atJarının tesbi­
tinde temelolan yüzeyakışın hesaplan­
masında Jru]lamIan cetvelin (Cetveıı)

değerlendirilmesinde ıüzurnludur. Dre­
naj sahasının etüdü aşağıdakıi hususları

kapsar :

a) Drenaj sahası sınırı ve ala­
nının tesbiti.

b) Havza karakteristiklerinin tes­
biti (Topoğrafya, infiltrasyon, bitki
örtüSü ve yüzey drenajı)

2. TaWiye ayağına esas olacak
tabii drenaj yollan veya suyun emniyetle
verilebileceği çayır, mer'a veya ağaçlık

gibi yerlerin seçimi.. '

3. Kanal güzergahının tabii zemin
meyli, topra1Q profillerinin derinliği,

tekstürü ve infiltrasyon durumunun
tesbiti.
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4. Çevirme terasının tesisinden son­
ra kanalın bitki örtüsü ile kaplanması

için etraftaki tabii bitkilerin tetkiki.

5. Kanal içinde sınai tesislerin
inşası icab ettiği takdirde, bu maksat
için gerekli materyalin etraftan temin
edilip edilemeyeceği hususuda araş­

tınImalıdır.
i

pıanıama \'e Tatbikat

PJanlaıruı. ve tatbikat ile ilgili işler

aşağıda sıralımınıştır:

I. Tahliye ayağının durumu plan­
lamada ilk üzerinde durulacak bir hu­
sustur. Tahliye ayakları, çevirme tera­
sındangelmesi muhtemel fazla yüzeyakış

suyunu taşıyabilecek kapasi'tede olma­
lıdır.

2. Çevirme terasının tahliye aya­
ğına çıkış ağzı bitki örtüsü ile kaplı

bir şut veya taşlı pere ile muhafaza
edilmediği takdirde, tahliye çıkış ağzı

ile aym seviyede yapılmalıdır. çünkü,
suyun düşüş etkisiyle oyuntu hasıl ede
bilir.



3. PUmlama veya tatbikatta karşı­

laşılabilecek diğer bir husus da çevirme
teraslannın yerlerinin tesbitidir. Çevirme
terası aym çiftlikte ziraat arazisine
bitişik olan çayırlık sahadan gelecek
yüzeyakışı önlemek amacıyle tesis edil­
diğinde, imkan dahilinde ziraat arazi­
sine yakın olmalıdır. Şayet bahis konusu
çevirme teraslarının altında tarla
terasları yapılusa, bu takdirde, her
iki tip terasa da aynı meyil verilmelidir.

4. Çevirme teraslarımn mecburen
inşa edildiği yerlerde, kanalı siltasyon
tehlikesinden korumak için terasın üst
kısmında daimi geniş bir bitki örtüsü
şeridi vucuda getirilmelidir.

5. Çevitme terasının faal bir sel
oyuntusunun alt tarafında tesis edilmesi
halinde, bu iki kısım arasında daimi
biı bitki örtüsü meydana getirilmelidir.

6. Azami yüzeyakış miktarı hesap­
landıktan sonra teras kanalına verilecek
genişlik ve derinlik (Cetvel 1) den tespit
edilir.

7. Çevirme terasında kanal umu­
miyetle ikiz kenar yamuk (trapezoida!)
en kesitJi ve yan şevleri de 1:4 olmalıdır.

Cetvel (1) de, eb'atlar trapezoidal en
kesite göre verilmiştir. Bu cetvelde,
koyu renkli çiZgilerin üzerindeki kareler
içinde arzedilen rakamlar çevirme te­
rasından akacak suyun hızını saniyede.
metre olarak gösterir. Diğer taraftan,
koyu renkli çi:ıgilerin üstünde ve solunda
kalan rakamlar çevirme terasının kanal
derinliklerınigösterir ve bunlardan geçen
suyun hızı, alttaki koyu çizgi üzerindeki
kareler İçinde caiz görülen hızlardan

küçüktür. Cetvelde görülen derinlik
rakamlan asgari değerlerdir. B~ müna­
sebetle, siltasyon görülen yerlerde du-

ruma göre 1,0-15 cm. kadar hava payı

verilerek bir artınna yapılabilir.

8. Proje için esas alınacak suyun
sür'ati tayin edilirken (Cetvel 2) den
istifade edilecektir. Bu cetvel Manning
formülüne göre hazırlanmış olup pürüz­
lülük katsayısı, n = 0,04 ve kanala ve­
rilecek .azami derinlik de 0,60 m. olarak
alınmıştır,

9. Cetvel (2) yardımı ile teras ka­
nalından akacak suyun hızı tespit edil­
dikten sonra kanala verilecek genişlik

ve derinlik (Cetvel 1) den bulunur.
Böylece proje tamamlanmış olur.

Çevirme terasının planlamasında

takip edjle~k yolu daha iyi bir şekilde

anlayabilmek için bunu bir örne~ ile
izah etmek faydalı olacaktır.

Örnek: Çevirme terası drenaj
sahasından ıo yıllık tekerrürlü yağışa

göre meydana gelen azami yüzeyakış

miktarı, 700 lt./&n. olarak hesap!;;ın­

mıştır. Oldukça iyi bir bitki örtüsü ile
kaplı bir çevirme terası inşa edilecektir.
Bu duruma göre, kanalın taban ~eniş­

li~nj ve derinliğini t"'spit ediniz.

Çözüm: i!k önce, (Cetvel 2) den
oldukça iyi bir bitki örtiisü ile kaplı

kanal için azami hız ol~rak 1,2 m./sn.
bulunur Sonnı (Cetveıı) de ilk süturı­

dan aşağıya doğru azami yüzeyakış için
700 IL/sn. alınıp taban genişliği, 2,40
m. kabul edilerek bunların kesiştikleri

noktada % 1,5 meyil için 0,24 m.
kanal derinliği bulunur.

Çevirme terası için gerekli eb'at1ar
tayin edildikten sonra, metraj cetveli,
resmi fiat analizlerine göre keşif hüla~

sası ve rantabilite değeri hesap edilerek
proje tamamlanmış olur.
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Cetvel 2. Kanalın durumuna göre tesbit edilmiş azami su hızlim

Kanalın durumu Azami hız, m./ sn.
Kumlu toprak kanallar 0,5
Diğer toprak kanallar 0,6
Zayıf bitki örtüsü ile kaplı kanallar 0,9
Oldukça iyi bir bitki örtüsü ile kaplı kanallar 1,2
İyi bir bitki örtüsü ile kaplı kanallar 1,5

m·, çEviRME TERASLARININ BAKıMı

Çevinne teras-Iannda başansızlık

sebeplerini iki gurupta toplamak müm­
kündür:

a) Kanal kapasitesinin kifayetsizliği

b) Siltasyon problerrii

Planlamada, tesisin drenaj sa-
hasından gelmesi muhtemel 10 yıl­

lık tekerrürlü azami yüzeyakış

miktarı tam olarak tayın edilmelidir
Bu husus kanal eb'atlarmın tespiti ba­
kımından son derece önemlidir. Zira,
kirayetsiz kapasitedeki bir kanal uygun
bir şekilde üstten gelen yüzeyakışı depo
edemeyecek ve alttaki verimli araziler
bundan zarar göreceklerdir.

Çevirme teraslarında önemli bir
husus da kanalın siltasyonudur. Bunu
önlemek için kanalın üst kısımlarımüm­
kün mertebe tabii vejetasyonla. örtül-

melidir. En iyisi terasın drenaj sahasında
uygun toprak ve su muhafaza tedbir­
lerinin alınması icabeder. Kanal için­
de küçük . çaptaki sedimentler skrey­
per veya kürek gibi makina ve aletlerle,
buna mukabil büyük çaptaki sedimentJer
daha büyük makinalarla temiılenebilir.

Tesis içinde kemiriei hayvanlar tara­
fından tahrip edilen yerler hemen ona­
nImalıdıf. Kanalı tıkayan odunsu bit~

kiler her sene kesilmelidir. Çevirme tera­
sımn tahliye ayağı ile birleştiği yerler
çayır bitkileri ile kaplanmalıdır. Çe_
virme terasımn tahliye ayağından yük­
sekı olması halinde, çimli şut yapılmalıdır.

Ayrıca, tohum yatağının hazır­

lanmasına, gübrelemeye ve tohum eki­
mine ehemmi}et verilmelidir. Bu suretle,
kan'llın iyi bil' şekilde fonhsiyonda bu­
lunması remin edilmiş olur.
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